
Гермиона и Гектор вышли из больничного крыла бок о бок, ни у кого из них не было намерения
возвращаться в кабинет зелий, чтобы продолжать страдать. - Итак, куда ты направляешься
дальше? - Гектор оглянулся на Гермиону, которая шла позади него, опустив глаза, думая о чем-
тосвоем. - О, конечно Я иду в библиотеку, - Гермиона пришла в себя и посмотрела на
Гектора"Хочешь пойти со мной?""Давай, Гермиона, сегодня пятница, тебе нужно дать себе
немного времени на отдых, ты не вырастешь выше, если будешь все время сидеть", - Гектор
молча посмотрел на маленькую ведьму, которая была поглощена учебой"Кстати, Хагрид
пригласил меня в свою хижину, не хочешь пойти с нами? Просто подышать свежим
воздухом"Гектор увидел, что Гермиона колеблется, затем зашел ей за спину и подтолкнул
маленькую ведьму к выходу из Хогвартса"Пошли, пошли".Гермиона согласилась на просьбу
Гектора, но была очень недовольна тем, что Гектор толкнул ее сзади, и в отместку она сильно
ударила Гектора по спине своим маленьким кулачком, пока Гектор не взмолился о
пощадеНастроение маленькой ведьмы внезапно улучшилось, Она побежала впереди, а Гектор
потрусил за ней, глядя на ее фигуру, настроение Гектора тоже внезапно улучшилосьХогвартс,
в котором еще не было конца занятий, был пуст, и только две юные фигурки бегали за
ней.Пока эти двое не ушли, профессор Дамблдор выскочил из-за колонны, держа в руке
маленькую баночку с лимонным снеговиком, Его лицо расплылось в улыбке, когда он смотрел,
как две молодые и энергичные фигуры постепенно удаляются, он достал лимонного снеговика
из банки и положил его в рот."Какой замечательный юноша", - подумал он, держа в руках свою
любимую маленькую баночку, и пошел в противоположном направлении от них двоихПогода
была исключительно ясной и безоблачной, Гермиона и Гектор вдыхали свежий воздух, запах
деревьев, смешанный со свежей почвой, заставлял людей чувствовать себя очень расслабленно
и комфортно"Тебе полезно больше гулять, ты же не можешь все время сидеть в библиотеке", -
Гектор посмотрел на большую, тщательно подстриженную лужайку перед собой и густой лес
неподалеку и сразу расслабился, не испытывая никакого дискомфорта из-за тошноты
СнейпаОн отвел Гермиону на лужайку рядом с Черным озером, наколдовал большой ковер из
листьев и, сев на него, достал немного хлеба и кое-какие закуски, такие как шоколадные
лягушки, которые он принес утром, из маленького кармашка в своих руках, который был
создан с помощью бесследного расширения произнес заклинание и положил их на ковер"Разве
мы не идем в хижину Хагрида?" Спросила Гермиона"Не волнуйся, у нас еще много времени"
Гектор смотрел на Черное озеро, наслаждаясь легким ветерком, овевавшим его лицо, и
чувствовал, что в мире нет ничего прекраснее этогоГермиона тоже уселась на ковер, в спешке
наслаждаясь редкой красотой"Ты не понимаешь, Гектор, Магглорожденные волшебники не
похожи на ваши семьи волшебников, мы никогда не сталкивались с магией с детства, если мы
хотим закрепиться здесь, нам нужно усерднее работать", - Гермиона посмотрела на
поверхность озера, подернутую рябью от ветра, и ее тон был таким: зрелая не по годам"Я
открою тебе секрет, Гермиона", - Гектор лежал на ковре, глядя в голубое небо, - "Мой отец был
сквибом, моя мать была обычным человеком, они умерли, когда я был совсем маленьким,
Моего отца разлучили с дедушкой, когда он был совсем маленьким, я скитался, как и мой отец.
отец уехал в Париж, а я не знал, как вернулся в Лондон.""Только в прошлом году у меня
наконец появилось место, которое я мог бы назвать домом", - Гектор был немного взволнован. -
Опыт первого ведущего стал легендарным, если бы он был на его месте в прошлой жизни, он
бы умер от голода на улицах Парижа."Я похож на вас и только что соприкоснулся с этим
новым миром".В этот момент Гектор встретился взглядом с Гермионой и с облегчением
улыбнулся. "Расслабься, ты должна знать, что даже если они новые ученики в семьях
волшебников, по сравнению с тобой, в лучшем случае они знают о существовании магии
заранее, и на самом деле у них не так много других преимуществ".В этот момент Гектор
совершенно серьезно сказал Гермионе:"Честно говоря, ты самый талантливый молодой
волшебник, которого я когда-либо видел", - Гермиона выглядела немного неуверенной. - Не
верь мне, возьми, к примеру, Малфоя и двух его последователей, они так называемые
чистокровные двадцать-восемь кланов, что является так называемым благородным



существованием, но самая большая разница между ними и троллями в том, что они не такие
толстые, как тролли, но двое его последователей почти такого же роста, как тролли."Гермиона
счастливо рассмеялась, она выглядела гораздо более расслабленной, чем раньше, и ее часто
нахмуренные брови в этот момент были полностью расслаблены"Ну что, Гермиона, будь к себе
поласковее?" - Гектор сел и посмотрел на спокойное Черное озеро и холмистые горы за
нимОни долго молчали, позволяя ветру, дующему с гор, овевать их свежим дыханием и
беспричинно ласкать их лица, солнце лениво опрыскивало землю, и ветер тоже был заражен
ярким солнцем, принося с собой нотку тепла.в этот момент спокойное Черное озеро искрилось
на ветру, и это было очень красиво; Гектор посмотрел на девушку рядом с ним, которая тоже
смотрела вдаль, и она тоже была очень красиваГектор внезапно почувствовал, что это самое
замечательное, что есть на свете"С тобой так легко", - Гермиона посмотрела вдаль, солнце
светило ей в лицо, она прищурила глаза с улыбкой на лице"Может быть, это и есть то чувство,
когда ты с друзьями", - Гермиона посмотрела на Гектора, лежащего на земле"Верно, друг?"- Я
думал, мы уже одно целое. - Гектор встал и протянул руку Гермионе, которая, поколебавшись,
пожала ее. - Мин поднялся с пола и убрал недоеденные закуски- Пойдем, познакомимся с
Хагридом. - Гектор вовремя отпустил руку Гермионы и повел ее к домику на опушке
Запретного лесаКогда Гектор и Гермиона постучали в дверь Хагрида, ее открыл Гарри. "Я
думал, вы не придете", - Гарри выглядел немного подавленным, но все равно вежливо
поприветствовал Гектора и Гермиону- О, молодой мистер Дамблдор, и... - Хагрид еще не знал,
как называть Гермиону, Гектор сказал: - Она Гермиона, Гермиона Грейнджер.- О,
здравствуйте, мисс Грейнджер, не за что, просто относитесь к этому как к своему
собственному дому. Хагрид быстро налил две чашки кипятка и положил на тарелку несколько
каменных лепешекВ хижине Хагрида была только одна комнатаК потолку были подвешены
копченый окорок и фазан, а в медном чайнике на жаровне варился кипятокКомната была
очень большой, с невероятно большим диваном в гостиной, на котором в данный момент
сидели Рон и большая собака по кличке КлыкЧто касается большой кровати в углу комнаты, то
постельное белье на ней было застелено, и на кровати оно все равно выглядело немного
тесноватымЧто касается ковра, Гектор изумленно вытаращил глаза, если он не ошибся, он
должен быть сделан из шерсти единорога, и по его недовольному виду видно, что Хагриду было
наплевать на это одеялоОно действительно богатое до такой степени, что у людей чесались
рукиЧтобы унять душевный шок, Гектор взял кусочек каменного торта и собрался его съесть,
но краем глаза заметил, что Гарри и Рон подмигивают ему, Рон даже демонстративно показал
на свои зубы, а затем указал на торт, который Гектор осторожно откусил, и конечно же, этот
каменный пирог был таким же, как и его название, твердым, как скалаГектор воспользовался
невнимательностью Хагрида и положил на тарелку печенье, на котором не осталось даже
следа от зубов, чем заслужил единодушное восхищение всех троихГектор применил
смягчающее заклинание, затем снова взял печенье, чтобы попробовать его, и оно оказалось
намного вкуснее, хотя и было немного сладковатым, но все равно было очень вкуснымГектор
жестом предложил им обоим тоже попробовать, Гарри и Рон попробовали по кусочку, а затем
быстро взяли еще"Рад, что вам понравилось", - Хагрид потер руки и сел рядом с ними с
широкой улыбкой на лице"Если хотите, можете принести еще, мои оладьи не многим
нравятсяВ следующий раз, когда Хагрид поболтал с ними о каких-то тривиальных вещах о
Хогвартсе, упомянув Филча, "этот старый негодяй" Хагрида очень обрадовал Рона и Гарри, у
Гермионы было свое мнение, но после сигнала Гектора она не стала опровергать Хагрида
личноГарри и Хагрид жаловались на то, что Снейп, старая летучая мышь, делал с ним на
уроке, и даже вставал, когда он был взволнован. Он не думал, что Снейп его не любит, теперь
он чувствовал, что Снейп его ненавидит"Чепуха!" Хагрид, "С чего бы ему тебя
ненавидеть?"Взгляд Хагрида был явно уклончивым, он не умел лгать и никогда не был силен в
этомГектор знал, но не собирался рассказывать, это был секрет Снейпа, если бы он узнал, что
Гектор рассказал Гарри, у Гектора были бы большие неприятности, Он не хотел внезапно
умереть во время ужина в тот день, Звание гения зелий не было шуткой.Хагрид вовремя



сменил тему и спросил Рона:"Как поживает твой брат Чарли? Он мне очень нравится, он очень
хорошо ладит с животными. Гарри с сомнением откинулся на спинку стула, Рон
ответил:"Сейчас он изучает драконов в Румынии".Глаза Хагрида загорелись, его всегда
интересовали драконы, которых он называл милыми зверюшками, и он начал расспрашивать
Рона о ЧарлиВ это время Гарри нашел под чайником записку, внимательно просмотрел ее и
передал ГекторуГектор взглянул на нее и увидел надпись "Последний отчет о незаконном
проникновении в Гринготтс" (подробности, пожалуйста, смотрите в оригинальной
книге)."Хагрид! - воскликнул Гарри. - В тот день, когда произошло ограбление Гринготтса, был
мой день рождения, и очень вероятно, что мы были там, когда это произошло".На этот раз
Хагрид даже не осмелился посмотреть Гарри в глаза, он даже не осмелился ответить, просто
промычал что-то и молча протянул Гарри новый каменный пирогГарри взял каменный пирог у
Хагрида, а затем взял записку, которую Гектор положил на стол, и продолжил
читатьПодземное хранилище, которое обыскивал злоумышленник, на самом деле было
опустошено ранее в тот день, и это навело его на мысль о маленьком грязном мешочке,
который мог быть тем, что искал злоумышленник?Размышляя об этом, Гарри подсознательно
откусил большой кусок непросохшего каменного пирога."Ой!" Гарри вскрикнул от болине
определеноУвидев, что Гарри прикрывает рот рукой, не только Гектор, но и все в хижине
радостно рассмеялись
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